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®OPMUPOBAHUE
BTOPUYHOMU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
CTYJIEHTOB DKOHOMWYECKUX CIIENUAJIBHOCTEN

[Anastasiya A. Kostyanko, Ksenia A. Zhulina
Formation of the secondary language identity
of economic specialties students]

It is considered the issue of the secondary linguistic identity formation by economist students within
cross-cultural communication occurring in professional life in order to more acute and clear perceiving
and transferring of information through the means of the studied language and on the basis of knowledge
of cultural and traditional peculiarities. Based on foreign language teaching theories presented by such
linguist scientists as Galskova N.D, Vinogradov V.V., Haleeva LI. and Karaulov Y.N. who developed
theoretical aspects of a "secondary language personality" concept including the definition of the language
personality concept, the factors influencing its formation and the personality structure that defines the lev-
el of a person readiness to carry out communication. In addition, the main teaching stages as the practical
use of theoretical aspects of foreign language teaching that contribute to introducing and consolidation of
the studied material in real-life situations have been defined. As a result of the research, it has been re-
vealed that strict compliance with the identified stages and a real-life nature of exercises contribute to
more solid knowledge of the studied material and more successful professional activity afterwards. It
should be also noted that, the conclusion on psychological teaching aspects has been drawn. Based on the
considered theoretical and practical material it became clear that the foreign language learning and the
secondary language personality formation directly depends on the primary language personality that de-
velops in parallel with the national language development.

Key words: secondary linguistic identity, economic specialty, teaching methods, cultural interaction.
B coBpeMeHHOM MHUpPE KPOCC-KYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAMNA U B3aUMOJCHCTBUS
KyJIbTYp KpallHe Ba)KHBIM BOIIPOCOM SIBJIIETCS HE TOJBKO (hOPMHUPOBAHUE JTUYHO-
CTH U €€ COLMaIn3alys B MPUBBIYHOM JJIsl YeJIOBeKa 00IIecTBe, HO U (hopMHUpOBa-

HHUE TaK HA3bIBAEMOM BTOPUYHOM A3BIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOPASI CMOXKET €CIIM HE
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Ha YPOBHE HOCHUTEJSI U3y4aeMOro sI3bIKa U KYJbTYPbI, TO KaK MOXHO OoJsiee OJIu3KO
¥ YETKO BOCTIIPUHUMATH U MepeaBaTh HHGOPMAIIHIO, MOJIB3YSICh CPECTBAMHU JTaH-
HOT'O $13bIKA, a TaKXe€ ONHPASCh HA 3HAHUS KYyJIbTYPHBIX TPaaWLIMi, BCTYNaTb B
KOMMYHUKAIIUIO C MPEACTABUTEISAMH Pa3IMYHbIX KyJnbTyp. CienoBaTenbHO, BTO-
pUYHAS S3BIKOBAs TUYHOCTh HAUMHAET (POPMUPOBATHCS C MOMEHTA U3YUCHUS MHO-
CTPAHHOIO S3bIKA, YTO KAaK MPABWJIO MPOUCXOJUT €IIE B IIKOJIBHOM WJIM JaXe J0-
IITKOJIBHOM BO3pacTe, KOT/1a YEJIOBEK OCBAaMBAET OCOOBIN KO IPYToro si3bIKa, KOTO-
PBIM BBIPAXaeTcsl B OBJIAJACHUM JIEKCUYECKHUMHU U IPAaMMAaTUYECKUMU CPEACTBAMU
BBIPAXKEHUS, a TAKKE aCCOIMATUBHBIMU 3HAUYCHUSIMU 3TUX CpeAcTB [1].

B nanHo# cTaThe HccleqyeTCs aKkTyalibHasl B HAIIM JHU TIpoOsiemMa GpopMupo-
BaHUs BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JINYHOCTH Y CTYAEHTOB 9KOHOMUYECKUX BY30B, a TAK-
K€ 3aTParuBarOTCsl BONPOCHI YCBOCHUS WHOCTPAHHOW JIEKCHKH, KOTOpash MMEET
npodeccruoHanbsHOe HAMpaBICHUE U 3HAYUMOCTH JIJISi SKOHOMHUCTOB Ha MEXKIyHa-
poHOM ypoBHE. M3BeCTHO, YTO MpOoOIeMbl YCBOEHUS MTPO(ECCHOHATBEHOMN JIEKCH -
KM CTYJCHTaMU 3KOHOMHMYECKHX BY30B IIPEXKJE BCErO CBS3aHbI C HEAOCTATOYHO
pa3paboTaHHON TeXHOJIOTHEH mpenoaaBanusi. [loaTromy aBTOpBI pabOTHI TIPEANPH-
HSUJTU TIOTIBITKY OIMMKCATh aJTOPUTM 00pa30BaTEIHLHOTO MPOIECCa, OCHOBHIBAACH HA
COOCTBEHHOW cHUCTeME OOYy4YeHHS, C IIE€JbI0 BBISIBJICHUS OCHOBHBIX ACIEKTOB H
HaIpaBJIeHUH yCrenmHoro GOpMUPOBAHUS BTOPUIHON S3BIKOBOM TUYHOCTH.

[Ipexxae yeM MBI TPUCTYNIMM K PACCMOTPEHHIO anroputMa (HOpMUPOBAHUS
BTOPUYHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH, HEOOXOAUMO pPa3o0paThCsl YTO BKIIOYAET B
ce0s1 cam KOHIIENT «BTOPUYHAS SI3BIKOBAsI IUYHOCTH)» U MOHATH CTETEHB €ro 3Ha -
YUMOCTH Il 00y4eHUs] ”HOCTpaHHbIM s3bikaM. Taxk, H.J[. ['anbckoBa, ocBermas
TEOPETUUYECKUE BOMPOCH 00YUYECHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM, TOBOPHUT, UTO SI3bI-
KOBas INYHOCTh BCETJIA SABJISETCS PE3yJIbTaTOM OOyUEHHS TH000MY A3BIKY, IMOKA -
3bIBasi ABYCTOPOHHIOI 3aBUCUMOCTh 3TUX mIpoueccoB [4]. [loHsTre BTOpUYHON
SA3BIKOBOM JIMYHOCTHU IMOSBHJIOCH B METOJUKE MPENOJaBaAHUS CPABHUTEIBHO HE-
JABHO, HO YK€ MOJIYyYWIO IIUPOKUN HCcCleqoBaTelbCKuil nHTEepec. Onupasch Ha
Tpyasl B.B. BuHnorpanoBa, 7anHOe MOHSATHE TOJpa3yMeBaeT JI0O0ro 4eIoBeKa,
SBIISIIOIIETOCS] HOCUTEIIEM S13bIKa, KOTOPOI'0 MOXHO OXapakTepU30BaTh, ONHUpa-
SICh HA CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPHIE OH MPUMEHSET B IOCTPOCHUHU CBO-
el peun JUIsi TOTO 4TOOBI OTPa3uTh peajbHble (AKTHl U SBJICHUSA, & TaKXKe JO-

CTUTHYTh KOHKPETHBIX Lieset [3].
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C nuHrBOAMIaKTUUYEeCKON Touku 3peHus, .M. XaneeBa TpakTyeT KOHIIENT
«BTOPUYHOW SI3BIKOBOM JINYHOCTU» B KAUECTBE LICHTPAJIbHOM M KOHEYHOM LIEIU
o0ydeHus 1000My MHOCTpaHHOMY s3bIKY [8, c. 2]. Tak, B mporecce n3ydeHHus
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa (POPMUPYETCS TaKas JIMYHOCTh, KOTOpas clocoOHa MOHHU -
MaTh "nyx" si3pIKa U KyJIbTYpbl HApOJa, KOTOPBIM TOBOPUT HA 3TOM S3bIKE, U C
KOTOPBIMHU JOJKHA MPOUCXOJUTH KyJIbTypHas KoMMYyHUKauus. Kpome TOTO,
BTOpPUYHAsI A3BIKOBAsl JIUYHOCTh MOXET CBOOOJHO BCTYNAaTh B KOMMYHUKAIIHIO,
MOJIb3YSACh CPEICTBAMU BBIPAXKEHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U YCIEIIHO OCYUIE-
CTBJISISI MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBUE.

[Toxany#, Hanbomnbiee pacrnpoctpanenue moiayuuia teopus FO.H. Kapaymo-
Ba, KOTOPBII OMKCal SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh C TOYKU 3pEHUSI CTPYKTypbl. CornacHo
YKa3aHHOW T€OPUHU, MOXKHO BBIACIHUTH TPU YPOBHSI SI3IKOBOUM JIMYHOCTHU. DTU TPHU
YPOBHS OINPEIEISIOT OOIIYI0 CIOCOOHOCTh YeJIOBEKa BEpOAIbHO M HEBEpPOAIbHO,
MOJIb3YACHh BBIPA3UTEIBHBIMU CPEACTBAMH JIPYTOro S3bIKA, B3aUMOJIECHCTBOBATH C
MpeICTaBUTENIeM JAPYTrod KylbTyphl. Tak, mepBasi cTyneHb OOy4eHUs], KOTOpas U3-
BECTHA KaK BepOATbHO-CEMaHTHYECKas, aKKyMYJIUPYET BCE CJIOBA U UX 3HAYCHHSI.
KorautuBHBIN ypOBEHb, KOTOPBIN CIIEYET 1AJIEE€, pACCMATPUBAET 3HAYEHUSI, KOTO-
pBI€ 3aKITIOYAIOTCS B CIIOBAX, TOTJA KaK TPEThs CTyNEeHb OOYYEHHUS — MOTHBAIIHSI,
OTHOCHUTCSI K HanboJee CI0KHOMY YPOBHIO B3aUMOJIEHCTBUA. 3/1€Ch MOXKHO TIOJTY -
YUTh OTBETHI HA TAKHE BOMPOCHI, KAK, C KAKOM LIETbI0 MUCATEb UCIIOJIb3YET UMEH -
HO 9THU CJIOBAa U 3HAYEHMS, a TAK)KE MTOMOTAET MOHATh, KaKas Ujes nepeaaeTcs mo-
CpPEJICTBOM HUCIIOJIb30BAaHHBIX CJIOB [7, ¢. 3-8].

K coxarnenuto, s3pIK0OBast JIMYHOCTh TPEOYET TOJIbl YCEPIHOTO TpyJa AJsi CBOETO
CTaHOBJICHUs. B HacTosiiee BpeMst B POCCUHCKUX By3ax (POPMHUPOBAHHE BTOPUIHOM
SI3BIKOBOM JINYHOCTH Y CTYACHTOB SKOHOMHUYECKUX CHEIHATBHOCTEN MPOMCXOJIUT Ha
0aze y)ke MMCIOIIErocs YPOBHS BJIQJICHUS HMHOCTPAHHBIM S3bIKOM. [lo BcemMupHOM
HIKaJIe OMpEAETICHNS YPOBHS BIAJICHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, 3TOT YPOBEHb €]1Ba J0-
cturaet otMeTku B1. Onupasice Ha cTaTHCTUKY BaJIEHUS] MTHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU B
Poccuu, kOTOpyrO0 MpenocTaBisieT UccienoBarenbckas aHamuThka «JleBama-LieHTpy,
okoJio 70% rpaxmaan Poccum crapiie 18 jeT He BIaACIOT HU OJHUM HWHOCTPaAHHBIM
S3BIKOM [6]. O4eBHUIHO, pEAIbHOCTh TAKOBA, YTO BHIMYCKHUKHU IIIKOJ, HE BIAJCIOT J0-
CTaTOYHBIM YPOBHEM 3HAHHUS WHOCTPAHHOTO S$I3bIKA, HEOOXOAMMOTO IS BBICIIETO
y4eOHOro 3aBezieHus. B cBOIO ouepeb ATo, Kak MPaBUiIO, MPUBOIMT K MTOTHOMY HETO-

HUMAHHUIO U3y4aCMOI'0 IIpCAMCTA, a4 TAKKC K OTCYTCTBHIO 3HaHHﬁ, HCO6XOI[I/IMBIX JUIA

I'ymanuTapHbIie U COLIMANIBHBIE HAYKU 2018. Ne 6 293



(hopMHUPOBaHUS BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JTUIHOCTH. TO €CTh OTCYTCTBYET IpodHas 6asa
st ee opmupoBanus. OTcyTcTBHE 0a3bl MPUBOAUT K TOMY, YTO BECh IEAarorudye-
CKHU MPOLIECC, PACCUUTAHHBIN HA OMPEACIICHHBIN KyPC, BBIHYK/ICH MEHSITh HAIPaBJIC-
uue. Kak mpaBuiio, o0pa3zoBaTeNbHBIN MPOIECC MEPEXOANUT B CTaauIo0 «beginnery, 4To
0€3yCIIOBHO, BJI€YET K OTCYTCTBHIO OXKHJIAEMOT0 pesyibTara. Mctoku mpobiemsr Oe-
PYT CBOE HauaJsio B 00111€00pa30BaTENLHOM IIIKOJIE, 3TO CBOETO POjIa «Tpamrutuay. [1pe-
HeOperast U3y4eHHeM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIKOJIE, Oy TyIINi CTYJICHT U MPETIo1aBa-
TEJlb CTAIKUBAIOTCS ¢ «KOTHUTHUBHBIM JIMCCOHAHCOM». ['0OBOpS O CTYJIEHTaX SKOHOMHU -
YeCKUi BYy30B, 0c000€ BHUMaHHE HEOOXOAWMO YACIHWTh BAXKHOCTH WU3YyYEHHS MHO-
CTPaHHOTO s13bIKa. OUYeHb BXKHO HE TOJIBKO MaKCUMAILHO TOYHO MPUOIHM3UTH 00pa3o-
BaTEJIbHBIN MPOLIECC K peaTbHBIM KU3HEHHBIM CUTYaIUsIM, B KOTOPBIX CTYJEHTHI OKa-
KYTCSl B CBOEH peabHOM MPOo(heCCHOHAIBHOM KHM3HH, HO U TTOJITOTOBHUTH CTYJICHTOB K
MIOCTOSIHHO MEHSIIOLIMMCSL YCIIOBUSIM OKPYXKAIOIIUX UX yCJIOBUMU. MIMEHHO mo3tomy,
00y4eHrE NHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ C SKOHOMHYECKHM HarpaBJICHIEM BbICTpanBa-
€TCSl B UHTETPAINH C JPYTUMH TIPEAMETaMH, B 0COOEHHOCTH C MPOGUIbHBIMU [7].

Ntak, oOpa3oBaTenbHbIil MPOIECC CTYJASCHTOB 3KOHOMUYECKHUX HaIPaBJICHHMA
MOXHO pa3JeiauTh Ha 4 3Tana.

Ilepsvuii sman BKIrOYaeT 0OBSICHEHWE HOBOTO M3y4aeMOI0o MaTepuasa U Iep-
BUYHOE O3HAKOMJICHUE C HHUM.

Bmopoii sman xapaktepusyercs BBITIOJHEHHEM OOS3aTENbHBIX YIPAKHEHUH
KOMMYHUKATHBHOTO XapaKTepa, KOTOPbIE MOJIETUPYIOT Pa3MyHbIE CUTyalluu W3
pEabHOM KU3HU U TEM CaMbIM 3aKPEIUIAIOT IMPOUICHHBIN MAaTEPHUal IIyTEM MHOIO-
KPaTHOT'O HOBTOPEHMUS JIEKCUUECKUX WM IPaMMaTUYECKUX €IUHHII.

Tpemuii oman 3aA€iiCTBYET aKTUBHYIO PEUYEBYIO NESITEIBHOCTh, KOTOpas IMO-
Tpy’KaeT CTyJIeHTa B PEabHYI0 CUTYAIHIO WM CUTYAINI0, MAKCUMAJIbHO OJIM3KYIO
K €CTECTBEHHBIM YCJIOBUSM.

N 3akmouuTenbHBI — yemeepmuliti dman — TMOAPa3yMEBAeT MNOCTOSHHBIN
KOHTPOJIb, KOTOPBII MOKET BBIPAXKATHCS KaK B YCTHOM, TaK M B TECTOBOM (hopMme.

Ha mepBom stamne cTyneHTaM JaloTcs yIpaKHEHUS Ha UACHTU(UKAINIO U Ha-
3bIBaHUE MPEIMETOB U sABIeHUN. Hanpumep, 3amanus co cleayomnuMu yCIOBUS-
mu: «Choose a word or phrase from exercise 8 to complete the following sen-
tences». Mmu: «Listen and repeat the following words and phrase». [lomaga HOBOTO
Marepuaia MOXKET TaK)Ke OCYIIECTBISATHCS MyTEM 3aJlaBaHusl BOIIPOCOB Pa3INYHO-

I'o THUIIa, B IIPOOCCCC YTCHUA UJIN Ay TUPOBAHMA.
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Ha BTOpom sTame Heo0X0uMO MOMOYb CTY/IEHTaM OBIIAJETh MPOdEeCcCHOHAb-
HOH JeKCHKOH. JIyist 3TOro cryjaeHTaM MOXET OBITh JaHO 3aJlaHke OOBSICHUTH I10-
aHTJIMACKY 3HAYEeHHE CJCAYIOIMUX TEPMUHOB «sales opportunitiesy, «raw
materialy», «federal funds», «employment-inflation trade-off» u t.n. lnu nate 3a-
JaHue OOBSICHUTH pa3HUIly Mexay TepmuHamu «supply and demandy, «businessy,
«trade» «consumptiony.

Tperuii sTanm mpeamnonaraeT aKTUBHYIO PEYEBYIO JEATENBHOCTh. OTpabOTKOM
MPOMJICHHOTO MaTepHralia MOTYT CIIY>KHTh CIIEAYIOIIME TPUMEPHI 3aJaHUi: « Answer
the questions. Use the following words and phrases», «Talk about command econo-
my», «Discuss the difference between the wholesale distributor and retailer» u T.x.

[Ipn 0Oy4yeHnH OYeHb BaKHO OCYIIECTBISATH KOHTPOJIb YCBOEHHUS M3yYEHHOTO
MaTrepuasna, KaK yCTHbIA, TaK U TE€CTOBbIA. [IOMMMO 3TOT0, MOATAITHOE BHIIOJTHEHHUE
TEXHOJIOTHH OOYYEHHS TIO3BOJIUT CTYJIEHTaM OBIAJCTh MPOPECCHOHATBHON JIEKCH-
KOH, a TaK)Ke 3alIOMHUTH €€ YIOTPeOJIeHNE B CUTYaIlMH, KOTOPasi MOJEIIMPOBAJIACH C
MCIIOJIb30BaHUEM JTAHHOM JIGKCHKH, YTO CITIOCOOCTBYET YCBOCHHUIO HOBBIX TIOHSTHH.

Taxke Henb3sl MpeHeOperarh W MCUXOJOTHYECKUMU acleKTaMu OOydYeHHS.
N3BecTHO, YTO M3ydYeHUWE WHOCTPAHHOTO sI3bIKa U (HOPMUpPOBAHUE BTOPUUHOM
SA3bIKOBOM JIMYHOCTU HANpPSIMYIO 3aBUCHUT OT INEPBUYHOU S3bIKOBOU JIMYHOCTH,
KOTOpas CKJIAJbIBACTCS MapaljIeTbHO C OCBOCHHEM HAIMOHAJIBHOTO si3biKa. Mc-
XOMsl U3 JTAHHOTO TPEANOJIOKEHUs, CYIIECTBYeT MHEHUE, 4TO (HOpPMUPOBAHUE
MEPBUYHON S3BIKOBOM JMYHOCTH, TO €CTh CTENEHb (HOPMUPOBAHUS HABBIKOB
BIIaJICHUS] POJIHBIM SI3BIKOM, HATIPSIMYIO BIUSIET M OMIPEEsieT TOTOBHOCTh YO -
BEKa M3y4YaTh WHOCTPAHHBIN S3BIK, & TaKXe Jajee Pa3BUBATh SI3BIKOBYIO JIWY -
HOCTh. 1 mepBuYHas, U BTOpUYHAS SI3BIKOBAS JTUYHOCTH B COBOKYIMHOCTH (Hop-
MUPYIOT MOJHYIO SA3bIKOBYIO JINYHOCTh, YTO UMEET 3HAYEHHUE JIJIs1 OIIEHKU CBOEHU
TOTOBHOCTH OCYIIECTBIISITh KOMMYHHUKAIHUIO [5].

Takxum 06pa3zom, OCHOBBIBAsSICh Ha MaTepHalie, MPeCTAaBICHHOM B JaHHOU pabo-
T€, MOXKHO MPUNTH K BBIBOIY O TOM, UTO JJII HauOOJIee yCIENTHOTo MpoIiecca OBJa-
JICHVs] THOCTPAHHBIM SI3BIKOM, a, CJIEIOBATEIbHO, M CTAHOBJICHHSI BTOPUYHOM SI3bI-
KOBOU JINYHOCTH, OPUEHTHUPOBAHHON HA KOMMYHHKAITUIO HA MEXTyHAPOTHOM ypPOB-
HE, HE0OX0AMMO COOJI0IaTh MOATAMTHOCTh 00yUEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. YeTkoe
CJIETOBaHME dTarlaM OBJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIMU S3BIKAMH TIOMOXKET CTYICHTaM JKO-
HOMHYECKOTO OTJIEJICHUsI HanOoJiee IPOYHO OCBOUTH JIEKCUUYECKUIN M rpaMMaThye-

CKU MaTepual, aJanTUPOBAHHBINA K PEATbHBIM CUTYAIUsIM MPO(EeCCHOHATBHON Jie-
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SITeJIbHOCTU. B CBOIO oucpcab, 3TO IMMOATOTOBUT 6YI[YHII/IX CIICHUAIIMCTOB K OCYIIC-
CTBJICHUIO YKOHOMHYECKOU ACATCIIBHOCTHU B CBCTC MCIKKYJIBTYPHOI'O BBaHMOHCﬁ—

CTBUSI ¥ IOCTOSTHHOTO OOMEHA OIBITOM C 3apyOS)KHBIMU TTAPTHEPAMH.
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